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BACKUP

La prioridad de las fuentes de respaldo es definida por el usuario y puede ser ajustada a través 
de la sección Prioridad de la Fuente. Si el audio de la fuente principal desaparece, el DB8009-MPX 
cambiará automáticamente a la primera fuente de reserva; si también falla, la unidad cambiará a la 
segunda. Una vez que se restablece una fuente con mayor prioridad, la unidad cambiará de nuevo 
a ella. La opción GPI Forzada forzará la entrada de audio seleccionada (Principal, Respaldo 1 o 
Respaldo 2) a través del pin GPI.
Audio Loss y Audio Recovery

Permite seleccionar los niveles adecuados de pérdida y recuperación de la señal de audio. No te 
olvides de configurar los tiempos de espera correspondientes.
Audio Monitor Mode

Define qué canal vigilará su silencio y conmutación respectiva. Están las siguientes opciones:
•	 MPX Mono - el DB8009-MPX supervisará sólo la subbanda L+R;	
•	 MPX Stereo - la unidad controlará la subbanda L+R y la señal PILOT.

Cómo funciona el dispositivo
El DB8009-MPX tiene dos entradas MPX (principal y AUX), dos digitales (principal y AUX) 

y dos analógicas (principal y AUX). 
Opción 1 – La fuente actual es MPX (Principal o AUX). La señal MPX se dirige a la salida 

MPX. La señal MPX se demodula parcialmente para recuperar el audio mono L+R. Este audio se 
encamina a la salida de audio.

Opción 2 – La fuente actual es el audio (audio IP, reproductor MP3, principal o AUX - analógico/
digital). La señal de audio se dirige al codificador estéreo y a la salida de audio. La señal MPX es 
generada por el codificador estéreo y enrutada a la salida MPX.

AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 
pulsar el botón [Save]. Tenga en cuenta que algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer 
DB8009-MPX.
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STEREO GENERATOR

NOTA IMPORTANTE: El Generador Estéreo, el RDS Básico y el RDS Dinámico sólo 
funcionarán cuando el dispositivo utilice MP3 o Audio IP como fuente de audio. Cuando se utilicen 
Main y AUX, se reproducirá la entrada Main o AUX MPX. 

Los ajustes del generador estéreo se aplican a través de esta sección de la interfaz web.

General
Hay dos modos de funcionamiento estéreo disponibles [Stereo] y [Mono].  Y el Énfasis podría 

ser ajustado a [Flat], [50μs] para Europa y [75μs] para USA.

Injection levels
Ajuste los niveles de los componentes incluidos en la señal multiplexada estéreo final obtenida.
•	 Audio gain -  ajusta el nivel de todo el MPX Audio.
•	 Pilot - permite especificar el nivel de inyección (de 0 a 15%) del tono piloto de 19 kHz. 
•	 RDS - establece el nivel de inyección (de 0 a 15%) de la subportadora RDS.

Stereo Adjustment
Desde aquí puedes cambiar la fase del tono PILOTO.

MPX ITU Limiter
Limita la potencia del MPX según la directiva BS412 de la UIT. Las autoridades de cada país 

han establecido diferentes parámetros que deben ser observados. Se recomienda comprobar su 
autorización local.

AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 
pulsar el botón [Save]. Tenga en cuenta que algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer 
DB8009-MPX.
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BASIC RDS

NOTA IMPORTANTE: El Generador Estéreo, el RDS Básico y el RDS Dinámico sólo 
funcionarán cuando el dispositivo utilice MP3 o Audio IP como fuente de audio. Cuando se utilicen 
Main y AUX, se reproducirá la entrada Main o AUX MPX. 

Todos los elementos básicos del RDS/RBDS se muestran en la pantalla – PI, PS, RT, TA/TP 
y etc. También están disponibles las frecuencias alternativas, representadas en forma de lista. 
El número de la AF puede establecerse a través del AF Count Slider. Una vez fijada la cantidad 
necesaria de AFs, hay que especificar las frecuencias de cada uno de ellos.

PI/CALL (Identificación de Programa) – El código PI es la “dirección digital” de su emisora. Es 
un código hexadecimal que es asignado por una autoridad de radiodifusión apropiada en la mayoría 
de los países, pero en los Estados Unidos el código PI se calcula numéricamente a partir del indicativo 
de la estación. Hemos proporcionado una utilidad de calculadora dentro del DB8009-MPX. Una 
discusión en profundidad del cálculo matemático se da en RDS/RBDS Standard. Para utilizar la 
calculadora PI para los indicativos US ‘K’ y ‘W’, simplemente introduzca las letras de llamada en 
la casilla CALL. El código hexadecimal se calculará automáticamente en la casilla PI. Si se conoce 
el código hexadecimal de una estación estadounidense, puede introducirlo en PI, y entonces el 
indicativo se calculará automáticamente en la casilla CALL. Cuando la calculadora de PI no puede 
calcular PI o CALL, la casilla correspondiente se llenará con ‘----’.

PS (Nombre del servicio del programa) – Es el “nombre de la calle” de la emisora que 
aparecerá en la pantalla del receptor. El PS puede tener hasta ocho caracteres (incluyendo espacios) 
y puede ser tan simple como las letras de llamada de la estación: KWOW o KWOW FM, o un slogan: 
NEWSTALK o LIVE 95.

RT (Radiotexto) – Se trata de un bloque de texto sin formato de 64 caracteres que el oyente 
puede seleccionar para su visualización en la placa frontal de la radio pulsando un botón INFO 
en el receptor. Esta función no está disponible en muchas radios para automóviles por razones 
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de seguridad, lo que ha precipitado la práctica mal vista de desplazar el campo PS en su lugar. 
El radiotexto puede anunciar los títulos de las canciones y los intérpretes, realizar promociones 
especiales o concursos, o emitir mensajes de los patrocinadores.

PTY (Tipo de programa) – El indicador de datos PTY identifica el formato de la emisora a partir 
de unas categorías predefinidas. Muchos receptores RDS son capaces de buscar automáticamente 
el formato preferido por el oyente. Esto significa que una radio de coche puede cambiar de una 
emisora que se está desvaneciendo a otra más potente que transmite la misma variedad de música, 
aunque no el mismo programa, tal y como ofrece la conmutación AF. La función PTY del RDS 
ayuda a la emisora a captar la cuota de “audiencia transitoria”. Sin embargo, el código PTY no está 
pensado para cambiar de canción a canción o para acomodar un noticiario de primera hora.

MS (Conmutación música/voz) – Esta bandera indica simplemente si la música o el discurso 
es la programación principal de la emisión.

TP (Identificación del programa de tráfico) – La bandera TP identifica a la emisora como 
una emisora que emite habitualmente boletines de tráfico para los automovilistas como parte de su 
programación normal y cotidiana. Cuando la bandera TP aparece en la placa frontal del receptor, 
la radio está buscando anuncios de tráfico. La radio mantiene un registro de las emisoras TP que 
ofrecen este servicio para acelerar el proceso de búsqueda y cambio.

TA (Anuncio de tráfico) – Se trata de un indicador temporal que se añade al flujo de datos RDS 
sólo cuando se emite un boletín de tráfico. Algunos autorradios RDS pueden configurarse para 
buscar boletines de tráfico entre varias emisoras TP mientras se sintoniza el programa preferido 
del oyente, o incluso mientras se reproduce una cinta o un CD. En cuanto una emisora TP emite un 
boletín de tráfico, el receptor cambia temporalmente para recibirlo. Una vez finalizado el boletín, 
el receptor vuelve al programa original, a la cinta o al CD.

DI (Información del decodificador) – Se trata de una de las varias “banderas” que transmiten 
sí/no u otros datos muy básicos. Esta bandera en particular indica al receptor si la emisión es 
monoaural, o si se está transmitiendo en cualquiera de los varios métodos de emisión estereofónica 
o binaural.

Lista de frecuencias alternativas – Un emisor de red, o uno con transmisores de retransmisión 
de baja potencia (traductores) para rellenar huecos en su área de cobertura, puede incluir una 
lista de todas las frecuencias en las que se puede escuchar simultáneamente el mismo programa. 
El receptor RDS (sobre todo los radios de coche de alta gama) busca constantemente la mejor 
señal que transmita el mismo programa. Cuando se encuentra una señal mejor, la radio vuelve a 
sintonizar sin interrupción perceptible. La principal utilidad de esta función RDS es con las redes 
de radio europeas y las emisoras estadounidenses con “traductores”.

AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 
pulsar el botón [Save]. Tenga en cuenta que algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer 
DB8009-MPX.
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DYNAMIC RDS

NOTA IMPORTANTE: El Generador Estéreo, el RDS Básico y el RDS Dinámico sólo 
funcionarán cuando el dispositivo utilice MP3 o Audio IP como fuente de audio. Cuando se utilicen 
Main y AUX, se reproducirá la entrada Main o AUX MPX. 

Dynamic PS
Hace pasar el mensaje por la pantalla, carácter por carácter. El mensaje requiere un tiempo de 

transmisión mucho más largo en este modo, pero un vistazo a la pantalla de la radio unos segundos 
todavía permite al conductor obtener el mensaje completo sin perder palabras.

Scroll Speed – La velocidad de los mensajes PS dinámicos se ajusta aquí, o los mensajes PS 
dinámicos se pueden desactivar por completo. Cuando se selecciona 0 - DPS Desactivado, el 
mensaje PS dinámico permanece en la memoria no volátil del codificador, pero sólo se mostrará 
en la placa frontal del receptor el “nombre de la calle” estático de 8 caracteres por defecto que se 
haya escrito en el campo PS (RDS básico). Si se ajusta la velocidad a 1 - La más lenta, se obtendrá 
la tasa de refresco más lenta del mensaje “bloqueado”, o el desplazamiento seguro más lento. 9 - 
Fastest es la velocidad más rápida, pero muchas radios RDS muestran un galimatías en los ajustes 
de alta velocidad. La pantalla debería ser estable con cualquier radio en un ajuste de velocidad de 
7 o inferior.

Parse Mode – establece el paso de desplazamiento que se utilizará en la transmisión de 
mensajes en modo “bloque”, más popular como método de “palabras agrupadas”. Una vez 
establecida la opción Parse Mode, esta función del codificador es válida para cualquier mensaje de 
desplazamiento-PS, ya sea introducido en el registro DPS estático, o recibido como texto ASCII 
desde la automatización de la estación. Las palabras muy cortas se envían juntas en grupos. Por 
ejemplo, THIS IS constituye siete caracteres que pueden enviarse en grupo. Lo mismo es aplicable 
para OF THE o NOW HERE, También. Las palabras más largas, de hasta 8 caracteres, se envían 
individualmente: WARNING o DOUGHNUT o BICYCLE. El dispositivo puede centrar las palabras 
que se envían individualmente en la pantalla de la radio o justificarlas a la izquierda. Esto se tratará 
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junto con la función del ‘Paso de desplazamiento DPS’. Las palabras que superan los 8 caracteres 
disponibles se “saltan” a través de dos o más pantallas consecutivas. Ejemplos: EMERGENC 
seguido de MERGENCY, o SUPERMAR seguido de UPERMARK y PERMARKE y ERMARKET. Este 
método de división de palabras da una buena sensación de continuidad y legibilidad. Si se ajusta 
el modo de análisis a 1 - Desplazamiento por 1 letra, el mensaje se desplazará un carácter a la 
vez, como se ha descrito. Otros números también desplazan el mensaje de forma segura, pero 
a 2, 3, 4 y hasta 8 caracteres a la vez. Si selecciona 9 - Justificado a la izquierda, el mensaje se 
analizará como se ha descrito, pero el texto se justificará a la izquierda en lugar de centrarse en la 
pantalla. De 2 a 8 pueden ser útiles en algunas aplicaciones especiales de RDS, pero 0 y 1 son las 
selecciones principales del modo de análisis. Para recapitular: 0 - Centrado habilitará el modo de 
bloque centrado-autoparse más popular y 1 - Desplazamiento por 1 letra la opción de PS dinámico, 
letra por letra.

Radio Text
RT Speed – La velocidad de actualización del radiotext se programa estableciendo RT Speed 

=n , siendo n un número entre 1 y 9, que corresponde a una velocidad de actualización entre lenta 
y rápida, respectivamente. Teniendo en cuenta el compromiso de rendimiento, a menos que el 
radiotexto se utilice para concursos o para otras actividades cuasi dinámicas, es mejor utilizar un 
número menor. Una tasa de 1, 2 o 3 hará poca diferencia en la velocidad de otras funciones RDS. 
El Radiotext puede ser desactivado por completo configurando: RT Speed=0. Un valor cero en este 
campo desactiva el mensaje de Radiotext, pero no borra ningún mensaje guardado de la memoria. 
El RT (Texto Radiofónico) se ajusta en la pestaña RDS Básico.

PTYN (Program Type Name) Settings
PTYN – El nombre del tipo de programa se transmite como caracteres de 8 bits. PTYN sólo 

debe utilizarse para mejorar la información del tipo de programa y no debe utilizarse para la 
información secuencial.

PTYN Enable – [Enable] o [Disable] tipo 10A Grupo de Transmisión. Este grupo permite una 
mayor descripción del tipo de programa actual.

Date & Time Settings
CT Enable – [Enable] o [Disable] Transmisión de grupo tipo 4A.

Console Settings
Server – [Enable] o [Disable] la consola RDS
Timeout – permite especificar el tiempo de espera de la sesión. Al expirar el tiempo establecido, 

la conexión se desactivará.
TCP Port – un campo donde se debe introducir el puerto TCP de la consola RDS. Esta consola 

se utiliza para editar la configuración del RDS en tiempo real. El valor por defecto es 2233.
Password – Contraseña de la consola RDS. Son los primeros símbolos que se deben enviar para 

autenticarse en la consola RDS, de lo contrario se cancelará la conexión. Si se deja en blanco NO 
se utiliza la seguridad. El valor por defecto es en blanco (vacío).

AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 
pulsar el botón [Save]. Tenga en cuenta que algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer 
DB8009-MPX.
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CÓMO CONECTARSE A LA CONSOLA RDS
La consola RDS se utiliza para editar los ajustes del RDS en tiempo real. Puede utilizarse con 

un software de automatización o un programa de terminal. 
Para utilizar la consola, siga los siguientes pasos:
1.	 Conéctese al puerto TCP de la consola RDS con un programa de terminal o un software de 

automatización;
2.	 Un mensaje de bienvenida HELLO se recibirá si se establece una conexión adecuada;
3.	 Si se necesita una contraseña, aparecerá el siguiente mensaje PASS?;
4.	 Proceda a introducir los comandos.

Sintaxis de la consola RDS
  
HELLO
pass8
PASSOK
PI=12348
OK
PI?8
1234
OK
TP=38
NO

Arriba se muestra un ejemplo de conversación de la consola RDS cuando no se ha establecido 
una contraseña. El texto rojo representa la entrada del usuario y el texto negro - las respuestas de 
la consola. El símbolo 8  representa la tecla Enter en el teclado.

•	 Primera fila – es el mensaje de bienvenida de la consola RDS. A continuación, el usuario 
introduce la contraseña (en este caso ‘pass’), seguido de Enter. 

•	 La tercera fila es la respuesta que significa que la contraseña es aceptada y el usuario puede 
proceder con los comandos. 

•	 La cuarta fila es un comando ‘set’. Este tipo de comandos se utiliza para establecer un nuevo 
valor a los parámetros RDS. En el ejemplo anterior ‘PI’ es el comando de identificación 
del programa, ‘=’ (signo de igualdad) significa establecer un nuevo valor y ‘1234’ es el 
nuevo valor. La tecla Enter representa el final del comando y le indica a la consola RDS que 
ejecute el comando. 

•	 La quinta fila es una respuesta positiva de la consola RDS. Significa que el comando es 
aceptado y ejecutado con éxito. 

•	 La sexta fila es un comando ‘get’. Este tipo de comandos se utilizan para devolver el valor 
actual de los parámetros RDS. En el ejemplo anterior ‘PI’ es el comando de identificación 
del programa, ‘?’ (signo de interrogación) significa devolver el valor de PI. La consola RDS 
responde con el valor actual (en este caso ‘1234’) y respuesta positiva en la siguiente fila.

•	 La novena fila es de nuevo un comando “set”. En este caso: Establecer Programa de Tráfico 
a 3. La respuesta es negativa porque el parámetro TP sólo puede tener valor 0 o 1.
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Lista de comandos disponibles en la consola RDS y sus respuestas

PARÁMETRO COMANDO ENTRADA DE DATOS
INIT INIT Aplica la configuración por defecto. 
Identificación de programa PI Número HEX de 4 dígitos (dirección digital de la estación)
Servicio del programa PS 8 (máx.) Caracteres ASCII (nombre de la estación)
PS dinámico DPS 64 (máx.) Caracteres ASCII (mensajería en el campo PS)
Velocidad dinámica de PS DPSS De 0 a 9 (0 = desactivado, 1 = lento, 9 = rápido)
Método PS dinámico PARSE 0 a 9 (0 = analizado, centrado; 1-8 = desplazamiento 

seguro; 9 = analizado, izquierda)
PTYN PTYN Establece el nombre del tipo de programa
Tipo de programa PTY Número de 1 o 2 dígitos (describe el formato de la estación)
Programa de tráfico TP 0 or 1 (0 = no, 1 = yes)
Alerta de tráfico TA 0 o 1 (0 = bandera apagada, 1 = bandera encendida)
Frecuencias alternativas AF 0 a 204 (0 = en blanco; 1 a 204 = “canal” en incrementos 

de 100 kHz, de 87,6 MHz a 107,9 MHz)
Información del 
decodificador

DI Número HEX de 1 dígito

Voz/música MS 0 o 1 (0 = sólo voz, 1 = música)
Radiotexto TEXT 64 (máximo) caracteres ASCII
Velocidad del radiotexto DRTS 0 a 9 (0 = RT apagado; 1 a 9 = frec de actualización, lenta 

a rápida)
Eco de mando ECHO 0 ó 1 (0 = eco desactivado, 1 = eco activado)
CT grupo 4A control CTON 0 (desactiva) o 1 (activa) Transmisión de grupo tipo 4A
Control del grupo PTYN 
10A

PTYNON 0 (desactiva) o 1 (activa) Transmisión de grupo tipo 10A

Recuento de AF AFCOUNT Establece el número de AFs transmitidos.

COMANDO ESPECIAL SIGNIFICADO
= Establecer el valor del parámetro. Al seguir un comando de parámetro se 

establece un nuevo valor para ese parámetro; e.j.: PI=1234
? Obtener el valor del parámetro. Siguiendo un comando de parámetro 

devuelve el estado de la memoria para ese parámetro; e.j.: AF3?
?? Devuelve todos los datos de la memoria del codificador.
INIT Inicializa el codificador a todos los valores predeterminados de fábrica.

RESPUESTA SIGNIFICADO
HELLO Mensaje de bienvenida cuando se establece la conexión con la consola. Si la 

seguridad está activada, introduzca la contraseña. Sino, proceda con los comandos.
PASS? Solicitud de contraseña. Aparecerá si se ha configurado como tal.
PASSOK Contraseña aceptada, puede proceder con los comandos.
PASSFAIL Contraseña incorrecta. La conexión se interrumpe inmediatamente
OK Comando recibido por el codificador correctamente formateado y entendido.
NO Comando correctamente formateado pero datos no entendidos.
BYE La consola ha estado inactiva durante más de 30 minutos y la conexión se 

interrumpirá. El usuario debe conectarse de nuevo para introducir más comandos.
(SIN RESPUESTA) Los datos enviados son ignorados por el DB8009-MPX.
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OUTPUT

MPX Output
– seleccionar el nivel de salida de la señal MPX. 

Analog Audio	
– establece el nivel de la salida de audio analógica (en dBu).

Digital Audio
– activar o desactivar la salida de audio digital.

Headphones
– Ajuste el nivel de los auriculares. Sólo el audio de detección de silencio seleccionado se 

escuchará a través de los auriculares.

IP Voice Announcement
– Activa o desactiva la opción de anuncio de voz IP. Por defecto, y para facilitar el proceso 

de configuración, la opción está activada. Una vez completado el proceso de configuración, se 
recomienda desactivar la opción. De lo contrario, el anuncio de voz IP seguirá reproduciéndose.

AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 
pulsar el botón [Save]. Tenga en cuenta que algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer  el 
DB8009-MPX.
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DAYPARTS

Dayparting es la práctica de dividir el día en varias partes, durante las cuales se utilizará un tipo 
diferente de preset de audio para el procesamiento de audio. Esta función permitirá realizar un 
patrón de procesamiento basado en el horario de la radio. 

Para poder utilizar la función Dayparts, hay que habilitarla de forma general. Tenga en cuenta 
que si la opción está generalmente desactivada la función no se utilizará, no obstante los ajustes 
aplicados en las secciones Daypart 1 a Daypart 8.

Hay nueve posiciones a su disposición que pueden ajustarse. Los ajustes a aplicar para cada una 
de ellas son idénticos:

1.	 Seleccione el día de activación de Daypart en el menú desplegable.
2.	 Puede ser una fecha exacta, un día de la semana o todos los días;
3.	 Establezca la hora de inicio y la duración;
4.	 Para finalizar la configuración, seleccione el preset a utilizar durante este período de tiempo.
Repita el mismo procedimiento para cada una de las posiciones que deba utilizar.
NOTA: Se recomienda que los dayparts no utilizados se establezcan en Never. Además, tenga 

en cuenta que si el día de la semana se establece en Never, no se utilizará el parte del día relativo.
AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 

pulsar el botón [Save]. Algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer el DB8009-MPX.
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GENERAL

El DB8009-MPX le proporciona un acceso protegido a los ajustes del dispositivo. Puede elegir 
entre dos tipos de inicio de sesión.

•	 Como ADMINISTRATOR – Te dará un control total sobre la configuración del dispositivo;
•	 Como USER – que le permitirá sólo monitorear el dispositivo, mientras que todos los ajustes 

permanecen bloqueados.
Para que la seguridad del DB8009-MPX pueda ser mejorado, se puede establecer un nuevo 

nombre de usuario y contraseña desde la sección de Seguridad.
Si lo desea, puede cambiar el nombre del dispositivo (sección General). Más adelante, se 

utilizará como nombre del título en todas las páginas WEB. Personalizar el nombre hará que el 
dispositivo sea más reconocible.

WEB Log – Aquí se elige el tiempo máximo de almacenamiento de los archivos de registro. Los 
archivos de registro más antiguos que los especificados se eliminarán permanentemente.

Date & Time – se utiliza para determinar manualmente la fecha y la hora actuales. El botón 
[Copiar la hora local] ajustará la fecha y la hora a la de su ordenador.

SNTP Internet Time – sincroniza automáticamente la hora del DB8009-MPX a un milisegundo 
con el servidor de la hora de Internet. Habilite esta función para poder utilizarla (si especifica el 
servidor más cercano a su ubicación, mejorará la precisión).

AL APLICAR NUEVOS AJUSTES – Para que los nuevos ajustes surtan efecto, es necesario 
pulsar el botón [Guardar]. Tenga en cuenta que algunos de los nuevos ajustes pueden restablecer 
el DB8009-MPX.
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NETWORK

Network
Las direcciones de red pueden establecerse manualmente (IP estática) o automáticamente a 

través de un servidor DHCP. Para establecer direcciones estáticas de IP, máscara de red, puerta de 
enlace y DNS, el DHCP debe estar desactivado. Para que el cliente DHCP incorporado se active, la 
función debe estar habilitada. Cuando el cliente DHCP esté activado, todos los valores asignados 
se mostrarán en los campos correspondientes de la “Pantalla de Estado”. Si por alguna razón no se 
puede completar el procedimiento DHCP, el DB8009-MPX utilizará la IP automática y generará 
una dirección IP.
E-mail

Introduzca los destinatarios de la alarma en los campos E-mail 1 y/o E-mail 2. Introduzca los 
ajustes de su cuenta de Email: Remitente, Nombre de Usuario y Contraseña, Servidor, Puerto del 
Servidor y Tipo de Conexión. Si tiene dificultades en la configuración, o desea utilizar la cuenta 
DEVA para el envío de notificaciones por Email, pulse la opción del botón [DEVA], y complete 
sólo los Email del destinatario (E-mail 1 y E-mail 2). Los demás campos deben dejarse en blanco, 
de lo contrario la opción de notificación por Email no funcionará. Aunque el uso de la cuenta DEVA 
facilita el proceso de configuración, recomendamos utilizar la cuenta de usuario para el envío de 
notificaciones por Email, y la cuenta DEVA para fines de prueba. Al utilizar la cuenta DEVA, tenga 
en cuenta que la conexión estable 24/7 depende del servicio de correo y no se puede garantizar. 
Recomendamos que use el botón [Prueba] y genere un mensaje de Email, que en caso de éxito se 
enviará al Email 1 y/o al Email 2 especificados. Ejemplo de mensaje de Email de prueba:



















65 Aleksandar Stamboliyski Str., 8000 Bourgas, Bulgaria
Tel: +359 56 820027, Fax: +359 56 836700

E-mail: office@devabroadcast.com ,Web: www.devabroadcast.com

- 59 -

CARTA DE REGISTRO DE PRODUCTO
• Todos los campos son obligatorios, o el registro de su garantía será inválido o nulo

Nombre de su Compañía	

Contacto	

Dirección Línea  1	

Dirección Línea  2	

Ciudad	

Estado/Provincia						          ZIP/Código Postal			 

País	

E-mail					                      Teléfono			       Fax			 

¿Qué producto de DEVA Broadcast Ltd. compró?	

 	

 	

# Serial del producto	

Fecha de la compra         /          /                        Fecha de Instalación          /          /          

                                                
Firma*

*Al firmar este registro de garantía usted esta declarando que toda la información proporcionada a DEVA Broadcast Ltd. es verdadera y 
correcta. DEVA Broadcast Ltd. rechaza cualquier responsabilidad   por la información proporcionada que pueda resultar en una perdida 
inmediata de la garantía para el/los producto(s) especificado(s) arriba..

Declaración de privacidad: DEVA Broadcast Ltd. no compartirá la información personal que provea en esta carta con ninguna otra parte.
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